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Kratka navodila za uporabo
Deltabar PMD50

Merjenje diferencnega tlaka
HART

To so kratka navodila za uporabo; ta navodila v celoti ne
nadomescajo ustreznih obseznejsih navodil za uporabo
(Operating Instructions).

PodrobnejSe informacije o napravi boste nasli v dokumentu
'"Operating Instructions' in drugi dokumentaciji:

Za vse izvedbe naprave dosegljivi prek:

= interneta: www.endress.com/deviceviewer

= pametnega telefona ali tablice: Endress+Hauser Operations

App

Endress+Hauser £Z1]

People for Process Automation


http://www.endress.com/deviceviewer

Povezana dokumentacija Deltabar PMD50 HART

1 Povezana dokumentacija
Endress +Hauser (1
Order code: IXXXXXXMKXXTH |~
1. @ Ser.no.: XHXXXXXXXXXX

Ext. ord. cd.: IXXXXXXKXX
"

I

Serial number

2. www.endress.com/deviceviewer

i

A0054002

2 O dokumentu

2.1 Funkcija dokumenta

Kratka navodila za uporabo vsebujejo vse bistvene informacije od prevzemne kontrole do
prvega prevzema v obratovanje.

2.2 Simboli

2.2.1 Varnostni simboli

A\ NEVARNOST

2 Endress+Hauser



Deltabar PMD50 HART O dokumentu

Ta simbol opozarja na nevarno situacijo. Ce se ji ne izognete, bo imela za posledico smrt ali
tezke telesne poskodbe.

A OPOZORILO

Ta simbol opozarja na nevarno situacijo. Ce se ji ne izognete, ima lahko za posledico smrt ali
tezke telesne poskodbe.

A POZOR

Ta simbol opozarja na nevarno situacijo. Ce se ji ne izognete, ima lahko za posledico srednje
tezke ali laZje telesne poSkodbe.

OBVESTILO

Ta simbol opozarja na informacijo v zvezi s postopki in drugimi dejstvi, ki niso v neposredni
povezavi z moZnostjo telesnih poskodb.

2.2.2 Elektro simboli

Ozemljitveni prikljucek:
Prikljucek za povezavo z ozemljilnim sistemom.

2.2.3 Simboli posebnih vrst informacij

Dovoljeno:
Dovoljeni postopki, procesi ali dejanja.

Prepovedano:
Prepovedani postopki, procesi ali dejanja.

Dodatne informacije: [l

Sklic na dokumentacijo:

Sklic na stran:

Koraki postopka: 1., 2., 3.

Rezultat posameznega koraka: L g
2.2.4 Simboli v ilustracijah
Stevilke pozicij: 1, 2, 3 ...

Koraki postopka: 1., 2., 3.

Pogledi: A, B, C, ...

2.2.5 Simboli na napravi

Varnostna navodila: A —
Upostevajte varnostna navodila v pripadajocih navodilih za uporabo "Operating Instructions".
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Osnovna varnostna navodila Deltabar PMD50 HART

2.2.6 Komunikacijski simboli

2.3 Registrirane blagovne znamke

HART®
Registrirana blagovna znamka druzbe FieldComm Group, Austin, Texas, ZDA

3 Osnovna varnostna navodila

3.1 Zahteve glede osebja

Osebje, ki vgrajuje, prevzema v obratovanje, izvaja diagnosti¢no obravnavo in vzdrZuje to

napravo, mora izpolnjevati te zahteve:

» Osebje morajo sestavljati za to specifi¢no funkcijo in nalogo usposobljeni specialisti.

» Imeti morajo pooblastila od lastnika/upravljavca postroja.

» Poznati morajo relevantno lokalno zakonodajo.

» Pred zacetkom del mora osebje prebrati in razumeti navodila v tem dokumentu, morebitnih
dopolnilnih dokumentih in certifikatih (odvisno od aplikacije).

» Slediti morajo navodilom in osnovnim pogojem.

PosluZevalci morajo izpolnjevati te zahteve:
» Lastnik/upravljavec postroja jih mora, zahtevani nalogi primerno, podu¢iti in pooblastiti.
» Slediti morajo navodilom v tem dokumentu.

3.2 Namenska uporaba

Deltabar je merilni pretvornik diferenénega tlaka, namenjen merjenju tlaka, pretoka, nivoja in
diferencnega tlaka.

3.2.1 Nepravilna uporaba

Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki nastane zaradi nepravilne ali nenamenske rabe.

V primeru dvoma:

» Endress+Hauser nudi pomoc¢ pri ugotavljanju korozijske odpornosti omocenih materialov
na posebne medije in medije za ¢iS€enje, vendar je to samo pomoc, za odpornost ne jaméi in
ne sprejema odgovornosti.

3.3 Varstvo pri delu

Pri delu na napravi ali z njo:
» Vedno uporabljajte osebno zas¢itno opremo, skladno z zahtevami lokalne zakonodaje.
» IzKkljucite napajalno napetost, preden prikljucite napravo.

3.4 Varnost obratovanja

Nevarnost poskodb!
» Napravo uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem stanju, brez napak in okvar.
» Zaneoporecno delovanje naprave je odgovorno posluZevalno osebje.

4 Endress+Hauser



Deltabar PMD50 HART Osnovna varnostna navodila

Spremembe naprave

Neodobrene spremembe naprave niso dovoljene in lahko vodijo do nepredvidljivih nevarnosti:
» Ce so spremembe kljub vsemu nujne, se posvetujte z ustreznimi predstavniki proizvajalca
Endress+Hauser.

Popravilo

Zaradi zagotavljanja varnosti obratovanja in zanesljivosti velja naslednje:

» Popravila izvajajte le, ¢e so izrecno dovoljena.

» UpoStevajte lokalno zakonodajo, ki se nanasa na popravila elektri¢nih naprav.

» Vedno uporabljajte le originalne Endress+Hauser nadomestne dele in dodatno opremo.

Nevarno obmodje

Zaradi zagotavljanja varnosti osebja in postroja v primeru uporabe te naprave v nevarnih

obmodjih (npr. protieksplozijska zas¢ita, tlacne posode):

» Na tipski plos¢ici preverite, ali lahko naro¢eno napravo uporabljate na Zeleni nacin v
obmodjih, ki zahtevajo posebne odobritve.

» Upostevajte specifikacije v dodatni dokumentaciji, ki je sestavni del teh navodil.

3.5 Varnost izdelka

Ta naprava je zasnovana skladno z dobro inZenirsko prakso, da ustreza najsodobnej$im
varnostnim zahtevam. Bila je preizkuSena in je tovarno zapustila v stanju, ki omogoca varno
uporabo.

Izpolnjuje splosne varnostne in zakonodajne zahteve. Skladna je tudi z zahtevami direktiv ES,
navedenih v za to napravo specifi¢ni ES-izjavi o skladnosti. Endress+Hauser to potrjuje z
oznako CE na napravi.

3.6 Funkcionalna varnost SIL (opcija)

Pri napravah, ki so namenjene uporabi s funkcionalno varnostjo, dosledno upostevajte
priro¢nik o funkcionalni varnosti.

3.7 Varnost informacijske tehnologije

Podjetje Endress+Hauser lahko jam¢i zgolj za naprave, ki so vgrajene in uporabljane v skladu z
navodili za uporabo. Naprava je opremljena z varnostnimi mehanizmi, ki jo $¢itijo pred
neZelenimi spremembami nastavitev. PosluZevalci morajo sami poskrbeti za IT ukrepe,
skladne z varnostnimi standardi uporabnika naprave, ki so zasnovani za dodatno varovanje
naprave in prenosa njenih podatkov.

3.8 Varnost informacijske tehnologije za napravo

Naprava nudi posebne funkcije, ki so upravitelju v pomo¢ pri zagotavljanju zas¢itnih ukrepov.
Te funkcije lahko nastavi uporabnik in pri pravilni uporabi zagotavljajo vecjo varnost med
obratovanjem. Pregled najpomembnejsih funkcij je podan v naslednjem poglavju:

= Za$cCita proti pisanju s stikalom za hardversko blokiranje nastavitev
= Geslo za spremembo uporabniske vloge (velja za posluZevanje z orodji FieldCare, DeviceCare
in orodji za upravljanje sredstev, npr. AMS, PDM)

Endress+Hauser 5



Prevzemna kontrola in identifikacija izdelka Deltabar PMD50 HART

4 Prevzemna kontrola in identifikacija izdelka

4.1 Prevzemna kontrola

‘ DELIVERY NOTE ‘

m / N
\

A0016870

= Sta kataloski kodi na dobavnici (1) in nalepki izdelka (2) enaki?

= Ali so izdelki neposkodovani?

= Se podatki na tipski plos¢ici ujemajo s podatki v narocilu in na dobavnici?

= Ali je priloZzena dokumentacija?

= Po potrebi (glejte tipsko ploscico): ali so varnostna navodila 'Safety Instructions (XA)"
priloZena?

Ce je na katero koli od teh vpraganj odgovor "ne', se obrnite na zastopnika podjetja
Endress+Hauser.

4.2 SkladiSc¢enje in transport

4.2.1 Pogoji skladiscenja

= Uporabljajte originalno embalaZo

= Napravo skladis¢ite na suhem in ¢istem mestu, zas¢iteno pred poSkodbami zaradi udarcev
Temperaturno obmocje skladiScenja

Glejte tehnicne informacije.

4.2.2 Prenos izdelka na merilno mesto

A\ OPOZORILO

Nepravilen transport!
OhiSje in membrana se lahko poSkodujeta, nevarnost telesnih poskodb!
» Napravo prenaSajte do merilnega mesta v originalni embalaZi.

6 Endress+Hauser



Deltabar PMD50 HART Vgradnja

5 Vgradnja

Naprava se lahko v primeru nepravilnega rokovanja poskoduje!
» Pod nobenim pogojem ne smete odstraniti vijakov na poz. 1. V primeru odstranitve teh
vijakov preneha veljati garancija.

A0025336

5.1 Pogoiji za vgradnjo

5.1.1 Splo$na navodila

= Ne (istite in ne dotikajte se membrane s trdimi in/ali koni¢astimi predmeti.
= ZasCito odstranite z membrane Sele tik pred vgradnjo.

Vedno trdno zategnite pokrov ohisja in uvode kablov.
1. Uvode kablov zategnite z uporabo protikljuca.

2. Zategnite spojno matico.

5.1.2 Navodila za vgradnjo

= Za zagotovitev ¢im boljSe berljivosti lokalnega displeja naravnajte ohisje z displejem.

= Podjetje Endress+Hauser ponuja montazni nosilec za namestitev naprave na cevi ali stene.

= Pri meritvah v medijih, ki vsebujejo trdne snovi (npr. onesnaZene tekocine), je smiselno
namestiti separatorje in izpustne ventile.

= Z ventilskim blokom si lahko poenostavite prevzem v obratovanje, vgradnjo in vzdrZevanje
brez prekinitev procesa.

= Med vgradnjo naprave, elektri¢no vezavo in posluZzevanjem pazite, da ne pride do vdora
vode v ohisje.

5.1.3 Namestitev tlacnih cevk

= Priporoc¢ila za napeljavo tla¢nih cevk najdete v standardu DIN 19210 "Differential pressure
piping for flow measurement devices" oz. v ustreznih nacionalnih ali mednarodnih
standardih.

= Pri polaganju tla¢nih cevk na prostem morate zagotoviti zadostno zas¢ito pred
zmrzovanjem, npr. z uporabo spremljevalnega ogrevanja cevi.

= Tla¢ne cevke namestite z najmanj 10-odstotnim enakomernim padcem.

Endress+Hauser 7



Vgradnja Deltabar PMD50 HART

5.2 Vgradnja naprave
5.2.1 Merjenje pretoka

Merjenje pretoka v plinih
Napravo montirajte nad merilno tocko, da bo kondenzat lahko odtekal v procesni cevovod.

Merjenje pretoka v parah

= Napravo montirajte pod merilno tocko.

= Lovilnike kondenzata namestite v istem nivoju z mesti merjenja in na enaki razdalji do
naprave.

= Pred prevzemom v obratovanje napolnite cevke do viSine lovilnikov kondenzata.

Merjenje pretoka v tekocinah

= Napravo montirajte pod merilno tocko, tako da so impulzne cevke vedno napolnjene s
tekoc€ino in da se plinski mehurcki lahko vracajo v procesni cevovod.

= Pri meritvah v medijih s trdnimi snovmi, kot npr. v onesnaZenih tekoc¢inah, je smiselna
namestitev separatorjev in izpustnih ventilov za lovljenje in odstranjevanje usedlin.

5.2.2 Meritve nivoja

Merjenje nivoja v odprtih posodah

= Napravo montirajte pod spodnji merilni prikljucek, tako da so impulzne cevke vedno
napolnjene s tekocino.

= Nizkotlacna stran je izpostavljena atmosferskemu tlaku.

= Pri meritvah v medijih s trdnimi snovmi, kot npr. v onesnaZenih tekocinah, je smiselna
namestitev separatorjev in izpustnih ventilov za lovljenje in odstranjevanje usedlin.

Merjenje nivoja v zaprti posodi

= Napravo montirajte pod spodnji merilni prikljucek, tako da so impulzne cevke vedno
napolnjene s tekocino.

s Pri meritvah v medijih s trdnimi snovmi, kot npr. v onesnaZenih tekocinah, je smiselna
namestitev separatorjev in izpustnih ventilov za lovljenje in odstranjevanje usedlin.

Merjenje nivoja v zaprti posodi z uparjanjem medija

= Napravo montirajte pod spodnji merilni prikljucek, tako da so impulzne cevke vedno
napolnjene s tekocino.

= Lovilnik kondenzata zagotavlja konstanten tlak na nizkotlacni strani.

s Pri meritvah v medijih s trdnimi snovmi, kot npr. v onesnaZenih tekocinah, je smiselna
namestitev separatorjev in izpustnih ventilov za lovljenje in odstranjevanje usedlin.

8 Endress+Hauser



Deltabar PMD50 HART Elektricna prikljucitev

5.2.3 Meritve tlaka

Merjenje tlaka z merilnima celicama 160 bar (2 400 psi) in 250 bar (3 750 psi)

= Napravo montirajte nad merilno toc¢ko, da bo kondenzat lahko odtekal v procesni cevovod.
= Podtlacna stran je izpostavljena atmosferskemu tlaku prek referencnega zracnega filtra, ki
je privit v stransko prirobnico na nizkotlaéni strani.

5.2.4 Merjenje diferencnega tlaka

Merjenje diferenc¢nega tlaka v plinih in parah
Napravo montirajte nad merilno toc¢ko, da bo kondenzat lahko odtekal v procesni cevovod.

Merjenje diferenc¢nega tlaka v tekoc¢inah

= Napravo montirajte pod merilno to¢ko, tako da so impulzne cevke vedno napolnjene s
tekocino in da se plinski mehurcki lahko vracajo v procesni cevovod.

= Pri meritvah v medijih s trdnimi snovmi, kot npr. v onesnaZenih tekoc¢inah, je smiselna
namestitev separatorjev in izpustnih ventilov za lovljenje in odstranjevanje usedlin.

5.2.5 Zapiranje pokrovov ohisja

OBVESTILO

PoSkodba navoja in pokrova ohisja zaradi umazanije in oblog!
» Odstranite umazanijo (npr. pesek) na navoju pokrova in ohisja.
» Ce ob privijanju pokrova $e vedno ob¢utite upor, znova preverite navoj glede prisotnosti
oblog.
ﬂ Navoj na ohisju
Na navojih prostora z elektroniko in prikljuénimi sponkami je lahko prisotna prevleka
proti trenju.
Pri vseh materialih, iz katerih so izdelana ohisja, velja naslednje:
Ne maZite navojev ohisja.

6 Elektri¢na prikljucitev

6.1 Zahteve za prikljucitev

6.1.1 Izenacevanje potencialov

Priklop ozemljitve na napravi ni dovoljen. Ce je potrebno, lahko pred vezavo naprave najprej
poveZete vodnik za izenaevanje potencialov z zunanjo ozemljitveno sponko naprave.

Endress+Hauser 9



Elektri¢na prikljucitev Deltabar PMD50 HART

A0054034

1 Ozemljitvena sponka za prikljucitev vodnika za izenacevanje potencialov

Ce je potrebno, lahko pred vezavo naprave najprej poveZete vodnik za izenacevanje
potencialov z zunanjo ozemljitveno sponko naprave.

A\ OPOZORILO

Nevarnost eksplozije!
» V primeru uporabe v nevarnem obmocju upostevajte varnostna navodila v lo¢eni
dokumentaciji.

Za zagotovitev ¢im boljSe elektromagnetne zdruZzljivosti:
= Vodnik za izenacevanje potencialov naj bo ¢im krajsi.
= Presek vodnikov naj povsod zna3a najmanj 2,5 mm? (14 AWG)

6.2 Prikljucitev naprave

A0054035

1 Pokrov prostora s prikljuénimi sponkami

ﬂ Navoj na ohisju
Na navojih prostora z elektroniko in priklju¢nimi sponkami je lahko prisotna prevleka
proti trenju.
Pri vseh materialih, iz katerih so izdelana ohiSja, velja naslednje:
Ne mazite navojev ohisja.

6.2.1 Napajalna napetost

= Ex d, Ex e, brez zas¢ite Ex: napajalna napetost: 10.5 do 35 Vpc
= Ex i: napajalna napetost: 10.5 do 30 Vp¢
= Nazivni tok: 4 do 20 mA HART

Napajalnik mora biti preizkusen glede izpolnjevanja varnostnih zahtev (npr. PELV, SELV,
Class 2) in biti skladen s specifikacijami ustreznega protokola. Za tokovno povezavo 4 do
20 mA veljajo enake zahteve kot za protokol HART.
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Deltabar PMD50 HART Elektricna prikljucitev

V skladu s standardom [EC/EN 61010 morate v napajalni tokokrog naprave vgraditi primerno
lo¢ilno stikalo.

6.2.2 Poraba moci

Za zagotovitev varnosti naprave mora biti najvecji napajalni tok omejen na 500 mA (npr. pred
napravo prikljucite varovalko).

6.2.3 Priklju¢ne sponke

= Napajanje in notranja ozemljitvena sponka: 0.5 do 2.5 mm? (20 do 14 AWG)

= Zunanja ozemljitvena sponka: 0.5 do 4 mm? (20 do 12 AWG)

6.2.4 Specifikacije kablov

= Za§Citni vodnik in ozemljitev oklopa kabla: nazivni presek > 1 mm? (17 AWG)
Nazivni presek 0,5 mm? (20 AWG) do 2,5 mm? (13 AWG)

= Zunanji premer kabla @ 5 do 9 mm (0.2 do 0.35 in) je odvisen od uporabljene kabelske
uvodnice (glejte dokument "Tehni¢ne informacije").

A=

s A’

mA\
4

6.2.5 4-20 mA HART

w N

A0028908

®
—

Blokovna shema vezave HART

Naprava s komunikacijo HART
Komunikacijski upor HART
Vir napajanja

Multimeter

W N =

ﬂ Komunikacijski upor HART z upornostjo 250 Q, vkljucen v signalni vod, je pri
nizkoimpedan¢nem napajanju vedno potreben.

Upostevajte padec napetosti:
Najvec 6 V za komunikacijski upor 250 Q

6.2.6 Prenapetostna zas¢ita

Naprave brez opcijske prenapetostne zascite

Oprema podjetja Endress+Hauser izpolnjuje zahteve standardov IEC/DIN EN 61326-1, ki
veljajo za izdelke (Preglednica 2, Industrijsko okolje).

Endress+Hauser 11



Elektri¢na prikljucitev Deltabar PMD50 HART

Glede na vrsto prikljucka (enosmerni napajalni tok, vhodni/izhodni prikljucek) so v skladu s
standardom IEC/DIN EN 61326-1 v uporabi razli¢ne ravni preizkusanja zas¢ite pred za¢asno
elektricno prenapetostjo (udarom) (IEC/DIN EN 61000-4-5 Elektri¢ni udar):

Raven preizkusa na prikljuckih z enosmernim tokom in na vhodnih/izhodnih prikljuckih znasa
1000 V med vodom in zemljo.

Naprave z opcijsko prenapetostno zascito

= Prebojna napetost: min. 400 V DC

= PreizkuSeno v skladu s standardom IEC/DIN EN 60079-14, podpoglavje 12.3 (IEC/DIN EN
60060-1, poglavije 7)

s Nazivni odvodni tok: 10 kA

Prenapetostna kategorija
Prenapetostna kategorija I

6.2.7 Prikljucitev

A\ OPOZORILO

Morda je prikljucena napajalna napetost!

Nevarnost elektriénega udara in/ali eksplozije!

» Ce boste napravo uporabljali v nevarnih obmogjih, upostevajte nacionalne standarde in
podatke, navedene v varnostnih navodilih (XA). Uporabljajte predpisane kabelske
uvodnice.

» Napajalna napetost mora ustrezati specifikaciji na tipski plo3¢ici.

Izkljucite napajalno napetost, preden prikljucite napravo.

» Ce je potrebno, lahko vodnik za izenacevanje potencialov pred vezavo naprave poveZete z
zunanjo ozemljitveno sponko merilnega pretvornika.

» Vskladu s standardom IEC/EN 61010 morate v napajalni tokokrog naprave vgraditi
primerno lo¢ilno stikalo.

» Kabli morajo biti ustrezno izolirani ob upoStevanju napajalne napetosti in kategorije
prenapetosti.

» Priklju¢ni kabli morajo imeti primerno temperaturno stabilnost ob upostevanju
temperature okolice.

» Ne uporabljajte naprave brez namescenih pokrovov.

» Vgrajeni so za3¢itni tokokrogi za za$¢ito pred zamenjano polarnostjo, visokofrekvenénimi
vplivi in prenapetostnimi vrhovi.

v

Napravo prikljucite v naslednjem vrstnem redu:

1. Sprostite zaporo pokrova (e je prisotna).

2. Odvijte pokrov.

3. Speljite kable skozi kabelske uvodnice oz. uvode kablov.
4. PoveZite vodnike.
5

Kabelske uvodnice oz. uvode kablov zategnite tako, da bo zagotovljeno tesnjenje. Pri
zategnitvi uvoda na ohisju uporabite protiklju¢. Primeren klju¢ velikosti 24/25
(8 Nm (5.9 Ibf ft)) za kabelsko uvodnico M20.

6. Trdno privijte pokrov prostora s priklju¢nimi sponkami.

12 Endress+Hauser



Deltabar PMD50 HART Elektri¢na prikljucitev

6.2.8 Razpored priklju¢nih sponk

Ohisje z dvojnim predelkom

A0054036

Notranja ozemljitvena sponka

Prikljucna sponka plus

Priklju¢na sponka minus

Zaporna dioda: zaporna dioda se uporablja za neprekinjeno merjenje izhodnega signala.

W N =

6.2.9 Uvodi za kable

A0054037

1 Uvod za kabel
2 Slepicep

Vrsta uvoda kabla je odvisna od narocene izvedbe naprave.

Povezovalne kable vedno speljite navzdol, tako da vlaga ne bo vdirala v prostor s
prikljuénimi sponkami.

Po potrebi ustvarite odkapno zanko oz. uporabite za$¢ito pred vremenskimi vplivi.
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Moznosti posluZevanja Deltabar PMD50 HART

6.3 Zagotovitev stopnje zaScite

6.3.1 Uvodi za kable

= Uvodnica M20, plasti¢na, IP66/68, tip 4X/6P

= Uvodnica M20, ponikljana medenina, IP66/68, tip 4X/6P

= Uvodnica M20, 316L, IP66/68, tip 4X/6P

= Navoj M20, IP66/68, tip 4X/6P

= Navoj G1/2,1P66/68, tip 4X/6P
Ce ste ob naroéilu izbrali navoj G1/2, je naprava dobavljena s standardnim navojem M20 in
navojnim adapterjem G1/2, skupaj z vso pripadajo¢o dokumentacijo.

= Navoj NPT1/2,1P66/68, tip 4X/6P

= Slepi Cep za za$cito med transportom: [P22, tip 2

7 MozZnosti posluZevanja

7.1 Tipke za posluZevanje in DIP stikala na elektronskem vlozku

7.1.1 DIP stikalo na elektronskem vloZku

O—=_Alarm

off _on
SW Max
|
Sau

A0054038

1 DIP stikalo za zaklepanje in odklepanje naprave
2 DIP stikalo za alarmni tok

Nastavitev na DIP stikalih ima prednost pred nastavitvami z drugimi posluZevalnimi
pripomocki (npr. FieldCare/DeviceCare).
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Deltabar PMD50 HART Prevzem v obratovanje

7.2 Dostop prek barvnega displeja (opcija) in magnetnega gumba

Funkcije, ki jih je mogoce sproZiti z magnetnim gumbom:
= Nicelna tocka in razpon

= Obracanje prikaza

= Kompenzacija vpliva lege

= Ponastavitev gesla uporabniske vloge

= Ponastavitev naprave

ﬂ Osvetlitev barvnega zaslona je prilagojena glede na napajalno napetost in porabo toka.

A0054039

1]

2 Barvni displej

Izmerjena vrednost (do najv. 5-mestni prikaz)

Zaklenjeno (simbol se prikaZe, ko je naprava zaklenjena)

Komunikacija HART (simbol se prikaZe, ko je komunikacija HART omogocena)
Statusni simbol po standardu NAMUR

Korenska funkcija (prikaZe se, ko je v uporabi za izmerjeno vrednost)

Podatek o izmerjeni vrednostiv %

Magnetni tipki (Zero in Span)

N O WN =

8 Prevzem v obratovanje

8.1 Priprava

Merilno obmocdje in enota, v kateri se prenasajo izmerjene vrednosti, ustrezata podatkom na
tipski plos¢ici.

A OPOZORILO

Nastavitve tokovnega izhoda so pomembne za zagotavljanje varnosti!

To lahko povzroci prelivanje medija.

» Nastavitev tokovnega izhoda je odvisna od nastavitve za Parameter Assign PV.

» Ko spremenite Parameter Assign PV, preverite nastavitvi razpona obmodja (LRV in URV)
ter ju po potrebi prilagodite.
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Prevzem v obratovanje Deltabar PMD50 HART

A\ OPOZORILO

Procesni tlak je nad dovoljeno zgornjo mejo ali pod dovoljeno spodnjo mejo!

Nevarnost poskodb, ¢e se deli razletijo! V primeru previsokega tlaka se prikaZejo opozorila.

» Ce je na napravi prisoten tlak, ki je niZji od najmanj$ega dovoljenega tlaka ali visji od
najvecjega dovoljenega tlaka, se pojavi sporocilo.

» Napravo uporabljajte samo znotraj omejitev merilnega obmocdja.

8.1.1 Stanje ob dobavi

Ce niso bile naro¢ene nobene prilagojene nastavitve:

s Parameter Assign PV MoZnost Pressure

= Kalibracijske vrednosti, doloCene glede na nazivno vrednost merilne celice

= Alarmni tok je nastavljen na najnizZjo vrednost (3,6 mA) (samo ¢e pri narocilu ni bila
izbrana nobena druga dodatna moznost)

= DIP stikalo v poloZaju izklopa OFF

8.2 Nastavitev jezika uporabniSkega vmesnika
Jezik uporabniSkega vmesnika se nastavi z uporabo posluZevalnega orodja.

8.2.1 Barvni displej - Zaklep ali odklep

PosluZevanje je zaklenjeno od zunaj s plasti¢nim pokrovom, ki ga je mogoce pritrditi z
vijakom.

8.2.2 PosluZevalno orodje

Oglejte si razlago ustreznega posluZevalnega orodja.

8.3 Nastavitev merilne naprave

8.3.1 Prevzem v obratovanje z uporabo tipk
S tipkami lahko sproZite naslednje funkcije:

® Obracanje prikaza na barvnem displeju
= Kompenzacija vpliva lege (korekcija ni¢elne tocke)
Zaradi lege merilne naprave lahko pride do odmika tla¢ne vrednosti.
Odmik tla¢ne vrednosti lahko popravite s kompenzacijo vpliva lege.
= Nastavitev spodnje vrednosti obmocja in zgornje vrednosti obmocja
Tlak, ki je prisoten, mora biti znotraj omejitev nazivnega tlaka senzorja (glejte podatke na
tipski plo¢ici)
= Ponastavitev naprave
Kompenzacija vpliva lege
1. Prepricajte se, da je naprava namescena v Zelenem poloZaju in da ni prisotnega tlaka.

2. Istocasno pritisnite tipki "Zero" in "Span" za vsaj 3 sekunde.

3. Ko se na barvnem displeju prikaZe napis "done" (opravljeno), je prisotni tlak uporabljen
za kompenzacijo vpliva lege.
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Nastavitev spodnje vrednosti obmogdja (tlak ali skalirana spremenljivka)
1. Na napravi je prisoten Zeleni tlak za spodnjo vrednost obmodja.
2. Pritisnite Zero" za vsaj 3 sekunde.

3. Ko se na barvnem displeju prikaZe napis "done" (opravljeno), je prisotni tlak sprejet za
spodnjo vrednost obmodja.

Nastavitev zgornje vrednosti obmodja (tlak ali skalirana spremenljivka)
1. Nanapravije prisoten Zeleni tlak za zgornjo vrednost obmodja.
2. Pritisnite "Span" za vsaj 3 sekunde.

3. Ko se na barvnem displeju prikaZe napis "done" (opravljeno), je prisotni tlak uporabljen
za zgornjo vrednost obmodja.

4. Ali se oznaka "done" na barvnem displeju ni prikazala?

- Prisoten tlak ni bil sprejet kot tlak za zgornjo vrednost merilnega obmogja.
Ce je izbrana MoZnost Table, mokre kalibracije ni mogoce izvesti.

Preverjanje nastavitev (tlak ali skalirana spremenljivka)

1. Na kratko pritisnite tipko "Zero" (za pribl. 1 sekundo) za prikaz spodnje vrednosti
obmodja.

2. Na kratko pritisnite tipko 'Span" (za pribl. 1 sekundo) za prikaz zgornje vrednosti
obmodja.

3. Istocasno na kratko pritisnite tipki "Zero" in "Span" (za pribl. 1 sekundo) za prikaz odmika
glede na poloZaj.
Ponastavitev naprave

» Istocasno pritisnite tipki "Zero" in ‘Span" za vsaj 12 sekund.

Obracanje prikaza na barvnem displeju
Vklop funkcije:
1. Trikrat zaporedoma na kratko pritisnite tipko Span-.
2. 'V 15 sekundah pritisnite in pridrZite tipko Span-za vsaj 3 sekunde.

Ponastavitev gesla uporabniske vloge
Vklop funkcije:
1. Trikrat zaporedoma na kratko pritisnite tipko Zero.

2. V15 sekundah znova pritisnite tipko Zero.
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Prevzem v obratovanje Deltabar PMD50 HART

8.3.2 Prevzem v obratovanje s ¢arovnikom

V programih FieldCare, DeviceCare ! je na voljo Carovnik Commissioning, ki uporabnika vodi
po postopku prvega prevzema v obratovanje.

PoveZite napravo s programom FieldCare ali DeviceCare.
2. 'V programu FieldCare ali DeviceCare odprite napravo.
L~ PrikaZe se nadzorna plosc¢a (zacetna stran) naprave:
Odprite Meni Guidance in kliknite Carovnik Commissioning za zagon ¢arovnika.

4. Zavsak parameter vnesite ali izberite ustrezno vrednost. Vrednosti se takoj zapiSejo v
napravo.

Za prehod na naslednjo stran kliknite "Next".

6. Ko izpolnite vse strani, kliknite "End", da zapustite Carovnik Commissioning.

ﬂ Ce prekinete Carovnik Commissioning pred nastavitvijo vseh potrebnih parametrov,
naprava lahko ostane v nedefiniranem stanju. V tem primeru vam priporo¢amo
obnovitev privzetih tovarniskih nastavitev.

Primer: posredovanje vrednosti tlaka na tokovnem izhodu

ﬂ Pretvorba enot za tlak in temperaturo poteka samodejno. Ostale enote niso pretvorjene.

Naslednji primer prikazuje meritev vrednosti tlaka v posodi in njeno posredovanje na
tokovnem izhodu. Najvisji tlak 450 mbar (6.75 psi) ustreza toku 20 mA. Tok 4 mA ustreza
tlaku 50 mbar (0.75 psi).
Pogoiji:
= Merjena veli€ina je neposredno proporcionalna tlaku
= Zaradi poloZaja naprave lahko pride do odmika izmerjene vrednosti tlaka, kar pomeni, da
pri prazni oz. delno napolnjeni posodi izmerjena vrednost ne bo enaka nic.
Po potrebi opravite kompenzacijo vpliva lege.
» Za Parameter Assign PV morate nastaviti MoZnost Pressure (tovarni$ka nastavitev).

1) DeviceCare je na voljo za prenos na naslovu www.software-products.endress.com. Za prenos programske opreme
se morate registrirati na portalu Endress+Hauser.
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! _
O e T i i B
450 mbar
20 mA

A
50 mbar
4 mA

50 450

A0054186

A Lower range value output
B Upper range value output

Prilagoditev:

1. Vnesite vrednost tlaka za tok 4 mA, uporabite Parameter Lower range value output
(50 mbar (0.75 psi)).

2. Vnesite vrednost tlaka za tok 20 mA, uporabite Parameter Upper range value output
(450 mbar (6.75 psi)).

Rezultat: merilno obmocje je nastavljeno na 4 do 20 mA.
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8.3.3 Prevzem v obratovanje brez ¢arovnika

Primer: prevzem v obratovanje za meritve volumna v rezervoarju

ﬂ Pretvorba enot za tlak in temperaturo poteka samodejno. Ostale enote niso pretvorjene.

V naslednjem primeru je treba volumen v rezervoarju meriti v litrih. Najve¢jemu volumnu
10001 (264 gal) ustreza tlak 450 mbar (6.75 psi).

NajmanjSemu volumnu O litrov ustreza tlak 50 mbar (0.75 psi).

Pogoji:

= Merjena veli¢ina je neposredno proporcionalna tlaku

= Zaradi poloZaja naprave lahko pride do odmika izmerjene vrednosti tlaka, kar pomeni, da

pri prazni oz. delno napolnjeni posodi izmerjena vrednost ne bo enaka nic.
Po potrebi opravite kompenzacijo vpliva lege

\

1
10001

A
B

-3 450 mbar
10001

A
-+ 50 mbar
01

50

A0054187

A Parameter "Pressure value 1"in Parameter 'Scaled variable value 1"
B Parameter 'Pressure value 2" in Parameter 'Scaled variable value 2"

Trenutni tlak je prikazan v orodju za posluZevanje na isti strani z nastavitvami v polju
"Pressure".

1. Vnesite vrednost tlaka za spodnjo tocko kalibracije, Parameter Pressure value 1:
50 mbar (0.75 psi)

-~ Pot v meniju: Application - Sensor - Scaled variable - Pressure value 1

2. Vnesite vrednost volumna za spodnjo toc¢ko kalibracije, Parameter Scaled variable
value 1: 01 (0 gal)

-~ Pot v meniju: Application > Sensor - Scaled variable - Scaled variable value 1
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3. Vnesite vrednost tlaka za zgornjo tocko kalibracije, Parameter Pressure value 2:
450 mbar (6.75 psi)

“ Pot v meniju: Application - Sensor - Scaled variable > Pressure value 2

4. Vnesite vrednost volumna za zgornjo tocko kalibracije, Parameter Scaled variable value
2:10001 (264 gal)

- Pot v meniju: Application - Sensor > Scaled variable - Scaled variable value 2

Rezultat: merilno obmodje je nastavljeno na 0 do 10001 (0 do 264 gal). Ta nastavitev je

dolocena oz. velja samo za parametra Parameter Scaled variable value 1 in Parameter Scaled
variable value 2. Ta nastavitev ne vpliva na tokovni izhod.
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